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Note

ivery

{remains with consignes at delivery)

Del

Transport Order

ES

| e ey |
-7 /A

N® partita IVA
VAT-ID-No,

Mittente
Sender

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT--BOSCH-ALLEE 1
D-29817 EISENACH

Data/ Date

RE-SEP-201%

LA

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di frasporto
Qrder code

|

ERF-EC—-1102656
Condizioni di trasportaelivery temns | Indirfzzo terminale
Terminal acdrass
franto dom. franco fabbiica
T TR T [Hetode Clawis | DHL FREIGHT BMBH
Consignee VAT-IB-No. Dmm [ :g;?aanaln ERFLRT
taipogt (—dadtnonpoges | BEL DEM FROSCH.-CKERM 7
Hisped mewEl | [-99098 ERFURT
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [Jgikaps [Jfbmes Tale+49 361 49 30 40
[ Fax:+49 361 49 30 411
UIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 WODUGND EXiK
Asslcurazione complementare | Numero di dossier
ATy [ e MditAEonal transpoit insurance | Terminal reference
Delivery address 2 } D;‘s e Y
Riferimenti def diente
Valuta Valore da asslcurare | Customer’s reference ¥
Cumency Valua for insurance
MNoll THE—TNW—-625891
& Terminal di amivo Numero telefonico o
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 21i.4
1| PLE | PARTS
;*\
: 5
Peso tassabile in k Totale peso lordo in 2
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X i iR Hi 1.920 w Q- 00 480. 0 211.0

Richieste particolari / Special consignments

b
f
&

FANTER AL m"LT.?\E,‘.C’t\ﬁEL sl

1 e *

rout faa ¥

Via Cef Culaminl, 7%“: - 70026 Modugno (BA)

Istruzioni particolasi / Special instructions

IMP-INW-E25621
ANDRER RITTER

TEL: 03691644361 ANSPRECHP: <ff

HP

Ar=

Allegati / Entlosures

Rl

indiia B o M Y

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario

IMPORTANT T AR
vpon delivery of the consignment.

Collection at sender Delivery to consignee
Data f Date Data / Date T
Orario / Time Orarie / Time

Y

n,

Acrording to CMR, transport damages have to he noted on the transport order {POD)
amages not visible externally should be notified in
writing to tha tesponsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.

T —

md d
Stamp and signature of sender

Firma del destinatario

Rrma delf'autista f Driver’s signature
Consignee’s si?namre

Nome di chi flrma in stampatellio
Consignee’s name in block letters




